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Projet PICTURE sur

LA COMMUNICATION INTERCULTURELLE

Introduction destinée à l'enseignant

Chère/Cher collègue,

Nous sommes heureux de vous présenter le projet PICTURE sur la communication interculturelle. La mobilité, des Européens mais aussi des personnes issues du monde entier, ne cessant d’augmenter, le besoin de se comprendre les uns les autres se fait de plus en plus pressant. Nous offrons avec ce projet un outil susceptible d’aider les apprenants, et peut-être leurs enseignants, à développer leur compétence interculturelle dans leurs contacts avec les étrangers. 

Ce module fournit une vue d’ensemble du projet PICTURE sur la communication interculturelle dans l’UE et a pour objectif d’initier les élèves à ses principaux objectifs et aux activités conçues pour les aider à les atteindre. L’activité fondamentale de ce projet sera d’interviewer des ‘locuteurs natifs’ de la langue qu’ils étudient, dans le but d’examiner les valeurs culturelles des personnes interviewées. Ils seront préparés pour ces interviews par du matériel de stimulation à partir d’un CD (séquences de film ou réelles interviews et devoirs). D’où le titre du projet PICTURE, acronyme de Portfolio Intercultural Communication: Towards Using Real Experiences (‘Portfolio de communication interculturelle : vers l’utilisation d’expériences réelles’) . 

Nous vous invitons instamment à prendre connaissance de la présentation générale du projet, plus élaborée, que vous pourrez utiliser comme ligne directrice de votre rôle de mentor, surtout dans les modules en classe et les interviews. Ce module d’introduction, en fait un exemple de leçon, vise à sensibiliser vos élèves au projet PICTURE, auquel vous avez décidé de participer, et à le leur faire bien comprendre. Dans environ 90 minutes vous serez en mesure d’élucider des notions telles que culture, communication, interculturel, stéréotyper, interviewer. Des exercices proposeront une confrontation à des comportements culturels inattendus ; ils contribueront également à encourager un processus de prise de conscience de ses propres valeurs ou principes culturels et de ceux des autres, sous-tendant un large éventail de conduites qui en résultent. 

Vous êtes bien entendu libres d’utiliser le matériel selon le temps disponible et les domaines d’intérêt spécifiques du groupe, mais il est important d’accorder l’attention qu’il se doit à chaque élément de cette unité. La seule exception pourrait être l’exercice 4, qui pourrait, dans ce cas, être utilisé comme exemple du questionnaire de l’interview. Si vos élèves n’ont que le polycopié de deux pages à leur disposition, il est essentiel que vous utilisiez le module complet en cours. 

Vous trouverez dans ce document le matériel d’introduction, lequel est composé des éléments suivants :

· module d’introduction (module de cours)

· notes pour l’enseignant

et, pour distribuer à vos élèves, à la fin de ce document

· un polycopié de deux pages destiné aux apprenants.

Vous devrez vous être munis en amont :

· d’un beamer, ou lecteur de dvd et poste de télévision pour montrer les vidéos ou interviews et 

· d’un nombre suffisant d’exemplaires du polycopié. 

Module d’introduction
Version pour la classe; 90 min.

Ce module fournit une vue d’ensemble du projet PICTURE sur la communication interculturelle dans l’UE et vise à initier les élèves à ses principaux objectifs et aux activités conçues pour les aider à les atteindre. L’activité principale de ce projet sera d’interviewer des ‘locuteurs natifs’ de la langue que vous étudiez, dans le but d’examiner leurs valeurs culturelles. Vous serez préparés à ces interviews par du matériel de stimulation à partir d’un CD (séquences de films ou interviews ou réelles interviews et devoirs). D’où le titre du projet, PICTURE, un acronyme de Portfolio Intercultural Communication: Towards Using Real Experiences (‘Portfolio de communication interculturelle : vers l’utilisation d’expériences réelles’). 

Présentation du sujet

Situation 1

J’ai été surpris qu’une conductrice d’autobus à Manchester, une femme mûre, s’adresse à moi en m'appelant love. Pour moi cela sonnait bien trop familier/intime, mais il semble que cela soit normal dans cette région. (Compte-rendu d’un Néerlandais.)

Situation 2

En France, quand on rencontre quelqu’un, on s'embrasse en général au moins trois fois – même plus quand on est entre bons amis – au lieu de se serrer la main. Je ne comprends pas l’étiquette des bises, surtout chez les Français. Il semble que la quantité de bises reflète le niveau d’intimité ou quelque chose. Bizarre ! (Compte-rendu d’un Anglais.)

Situation 3 

Je suis étonné que les Danois puissent parler si ouvertement de l’homosexualité. Il y a quelques mois, plusieurs étudiants de Copenhague sont venus à mon université, et l’un d'entre eux n’a pas hésité à dire à d’autres étudiants qu’elle vivait avec sa petite amie et qu’elles avaient l’intention de se marier. Elle a assuré que c’était un sujet courant au Danemark . (Compte-rendu d’un étudiant polonais.)  

Situation 4

Cela me surprend vraiment à quel point tous les hommes européens se touchent entre eux. (Compte-rendu d’un Anglais.)

Avoir des relations avec des gens d’autres cultures réserve beaucoup de surprises, ce qui peut ajouter à la gêne ou à la joie de la rencontre. Il vaut mieux, par conséquent, y être préparé ou, tout au moins, en avoir conscience et être capable de les interpréter. PICTURE offre un certain nombre d’activités qui sont autant d’outils pour vous aider à vous équiper pour de telles situations.

Ces activités peuvent être regroupées dans les trois catégories suivantes :

1) Une série d’interviews personnelles avec des étrangers sur des aspects interculturels, ce qui implique que vous soyez obligés de mettre en pratique la langue que vous étudiez. Vous irez dans la vraie vie pour trouver et interviewer des locuteurs natifs de la langue à étudier. Vous utiliserez un questionnaire donné. Cette activité est au cœur du projet et est censée conduire à des résultats quantifiables qui seront comptabilisés dans une base de données européenne centralisée.

2) Une série de modules de classe sur la base d’un CD dans lesquels les activités de groupe comme les jeux de rôle et les discussions jouent un rôle de premier plan. 

3) Une série de modules de labo, qui sont réalisés individuellement par l’élève à l’ordinateur.

Avant d’entrer dans les détails, examinons d’abord ce que nous entendons par communication. Une définition acceptable de ce projet pourrait être : la communication est un processus par lequel des informations sont échangées entre des individus par le biais d’un système commun de symboles, de signes ou de comportements. Bien que l’accent soit mis sur la langue, en tant qu’un aspect de la culture, il est désormais clair qu’on peut aussi donner des informations de façon non verbale, par des gestes, une attitude, la position ou la proximité (quelle est la distance entre les interlocuteurs et se touchent-ils entre eux ?), comme nous le verrons plus loin dans ce module. Nous ne nous contenterons pas d’examiner les messages que les participants envoient et reçoivent, mais nous essaierons aussi d’aiguiser notre regard sur les sentiments et valeurs sous-jacentes des personnes engagées dans un contact culturel. 

On peut décrire la culture à différents niveaux. Un ministère de la Culture s’occupe généralement d’éducation, d’art, de littérature, de civilisation, d’architecture, donc de culture ‘au sens restreint’ du terme. Le mot pris au sens large englobe le ‘programme mental’ assimilé par les gens, qui a démarré au sein de la famille, du voisinage, de l’école et des communautés plus larges. Tout ceci implique des systèmes socialement partagés d’idées et de valeurs, de modes de pensée, de façons de ressentir et de se comporter, qui constitue ce qu’on pourrait appeler le ‘logiciel de l'esprit’. Une autre approche est que la culture est issue de la manière dont les gens au sein d’un même groupe résolvent des problèmes et aplanissent les dilemmes. PICTURE essaie de s'attaquer à la notion de culture prise au sens large. 

Evidemment, les diversités culturelles ne se contentent pas nécessairement de survenir entre les différentes nations et les différentes langues. Une nation n’est pas toujours monoculturelle, ce qui induit qu’on peut trouver des différences considérables au sein d’un même pays. Chacun de nous appartient à des groupes différents et chaque groupe est doté de ses propres valeurs et attitudes qui sont considérées comme ‘normales’ dans ce groupe. 

Selon un proverbe écossais : There’s nae hurry north of Dunkeld (‘Pas besoin de se dépêcher au nord de Dunkeld’), signifiant que les gens du Sud sont conscients que leurs compatriotes du Nord ont une attitude vis-à-vis du temps très décontractée. La plaisanterie suivante souligne cette observation. Quand un Espagnol a essayé d’expliquer la signification du mot espagnol mañana (demain) dans le nord de l'Ecosse, la réponse fut : « Il n'y a pas de mot dans notre langue qui exprime un tel degré d'urgence ».

Hormis le fait d’appartenir à une région, on peut, par exemple, être un économiste, un joueur de tennis, un chanteur de chorale, un membre du parti conservateur, ce qui implique de changer de codes sans arrêt pour s’adapter aux divers groupes. Allons nous renseigner, en commençant près de chez soi. 

Exercice 1
Formez des petits groupes de discussion et identifiez au moins une différence notable entre ce qui, selon vous, relève de votre culture commune et ce qui est représenté par vos compatriotes issus d’autres villes, régions ou horizons. Ecrivez ensuite les caractéristiques de ce que vous avez trouvé dans la grille ci-dessous. 

région / groupe


traits saillants

	1
	

	2
	

	3
	

	4
	

	5
	


· Le(s)quel(s) de ces traits se rapporte(nt) à l’apparence extérieure, comme les vêtements, le style de coiffure ?

· Lesquels sont liés à la langue ? Et lesquels au comportement, à la religion, à la classe sociale, etc. ?

· La discussion avec vos interlocuteurs a-t-elle aussi révélé des différences d’opinions frappantes au sein de votre groupe ? Cela est d’autant mieux, dans la mesure où cela met en évidence la nature multiforme ou à multiples facettes de votre groupe comme de tant d’autres communautés que vous venez de décrire. 

Jusqu’ici nous avons concentré notre attention sur ce que nous savions déjà avant de mettre par écrit les résultats des observations antérieures – ou peut-être seulement des idées couramment acceptées – ou s’agit-il vraiment de préjugés ? En d’autres mots, parle-t-on ici de jugements (souvent négatifs) formés sans aucun apprentissage ou expérience préalables ? Et même si les caractéristiques décrites sont pertinentes, le sont-elles pour chacun des individus du groupe en question ? Bon, vous connaissez probablement la réponse à la dernière question, mais qu’en est-il des préjugés, ou comme on les appelle de nos jours, des stéréotypes ? Il est temps de faire un test. 

Exercice 2

Lisez les déclarations suivantes et la liste des pays. Pour chaque affirmation, choisissez au moins un pays qui selon vous y correspond, d’abord individuellement ; comparez ensuite vos résultats avec ceux de vos voisins.

Lise des pays européens
Autriche
A

Portugal
P

Slovaquie
SK

Belgique
B

Italie
I

République tchèque
CZ

Allemagne
D

Grèce
GR

Irlande
IRL

France
F

Suède
S


Luxemburg
L

Pologne
PL

Finlande
FI

Chypre
CY

Royaume-Uni
GB

Hongrie 
HU 

Bulgarie
BG

Roumanie
RO

Espagne
E

Slovénie
SLO 

Danemark 
DK

Malte
MT 

Hollande 
NL

Les gens de ce pays

	1
	…………….
	sont paresseux

	2
	…………….
	boivent beaucoup

	3
	…………….
	trichent beaucoup

	4
	…………….
	n’affichent pas leurs émotions

	5
	…………….
	sont très brusques

	6
	…………….
	sont très polis

	7
	…………….
	sont très ponctuels

	8
	…………….
	sont très bien organisés

	9
	…………….
	ne montrent pas de respect

	10
	…………….
	sont très romantiques

	11
	…………….
	sont très gentils

	12
	…………….
	ont un bon sens de l’humour

	13
	…………….
	sont tolérants


Peut-être vous êtes-vous mis d’accord sur quelque chose, peut-être pas, mais vous avez sans doute relié un certain nombre de pays et de déclarations. Sur la base de quels critères avez-vous décidé ? Quelles conclusions pouvez-vous en tirer ?

Stéréotypes

On a des opinions qui ne sont pas objectives sur les membres de groupes particuliers qui ont d’autres origines (sub)culturelles : tous les Chinois sont diligents et humbles, tous les Ecossais sont radins et tous les Hollandais ont des manières brusques et marchent avec des sabots. Ces stéréotypes résultent d’une focalisation sur les différences, qui sont par la suite exagérées, au lieu de mettre l’accent sur les similarités entre sa propre culture et celle des autres. Ils sont uniquement basés sur l’adhésion d’individus à un certain groupe ; si vous êtes français, vous devez être arrogant et haut en couleur, si vous êtes allemand, on vous considère comme un travailleur acharné et ponctuel, ou, de façon abstraite : si vous êtes X, vous devez être Y. Cela aurait-il pour corollaire qu’il n’y a pas d'Allemands arrogants ou de Français travaillant dur ? Bien sûr que non, faites- en vous-même l’expérience.

Il ya beaucoup de plaisanteries dans lesquelles les stéréotypes jouent un grand rôle. L’une d’entre elles renvoie à la différence entre le paradis et l’enfer :

Le paradis est l’endroit où la police est anglaise, où les cuisiniers sont français, les mécaniciens allemands, les amants italiens et le tout est organisé par les Suisses. 

L’enfer est l’endroit où les cuisiniers sont anglais, les mécaniciens français, les amants suisses, la police allemande et le tout est organisé par les Italiens. 
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Vous connaissez peut-être aussi certains stéréotypes que les gens d’autres cultures ont à propos de votre culture ?

Le processus de production de stéréotypes est fondé sur :

· La simplification (réduction de la complexité)

· L’exagération ou la déformation

· La généralisation

· La présentation d’attributs culturels comme étant ‘naturels’.

Les intellectuels ont coutume de désapprouver les stéréotypes et d’affirmer qu’ils sont souvent erronés, ce qui est vrai jusqu’à un certain point. Cependant, il a été mis en évidence que les stéréotypes ne sont pas forcément trompeurs, mais peuvent répondre à un besoin de communication très important, à savoir la réduction de la complexité et l'accroissement de la prédictibilité. Il est utile de savoir en amont à quoi s’attendre de personnes que l’on voit pour la première fois et de s’adapter à cette image présumée (voir p. 1, situation 4). Donc, puisqu’il y a un élément de vérité dans les stéréotypes – en tant qu’expressions de la sagesse populaire à propos de la réalité – ils remplissent une fonction utile. Mais soyez toujours sur vos gardes !

Communication interculturelle

Nous avons évoqué la communication et la culture (p. 1), mais quand parle-t-on de communication interculturelle ?

On peut dire qu’elle implique que des personnes aient noué des contacts entre elles, soit en utilisant des langues différentes, soit en ayant des systèmes de valeurs et de représentation du monde considérablement différents, soit les deux. Par exemple, le fait que des locuteurs de langues naturellement différentes comme le russe, l’italien, l’anglais ne se comprennent pas n’est pas simplement dû à la différence de codes linguistiques, mais peut-être aussi à la divergence prononcée entre les systèmes de valeurs et les représentations du monde qu’ils transmettent. Et même si les valeurs sont les mêmes, par exemple protéger sa propre vie et celle des autres, les normes qui en résultent peuvent différer et même s’opposer, à l'instar des règles de circulation qui font que l’on conduit à gauche au Royaume-Uni et à droite dans le reste de l’Europe. 

Compétence interculturelle

Le projet PICTURE a pour objectif de vous aider à aborder les différences interculturelles d’une façon plus compétente, ce qui suppose la capacité de s’en sortir de manière adéquate avec son propre milieu culturel lors d’interactions avec les autres. C’est la raison pour laquelle il importe d’être conscient de soi et d’être en mesure de se percevoir en tant que le produit de sa propre culture. Ainsi, apprendre une autre langue/culture ne consiste pas à apprendre en premier lieu des choses stéréotypées sur une autre langue/culture, mais à apprendre à relativiser les choses que vous faites dans votre propre culture et à commencer à y méditer. Peut-être l'exercice 2 (où vous deviez assembler des déclarations et des pays) vous a fait réfléchir aux déclarations liées à votre propre culture. 

PICTURE vise à aider les apprenants à rester ouvert aux différences culturelles, à les identifier et les comprendre et, plus important encore, à apprendre à apprécier et à aborder ces différences culturelles dans leurs contacts culturels au sein de leur propre société, ou entre différentes sociétés, grâce à une évaluation critique. Le fait d’apprécier une autre culture ne signifie pas abandonner la sienne. 

Il y a assez souvent des différences cachées dans les attitudes et les valeurs entre les cultures. Ces différences ont naturellement une influence très importante sur les interactions entre les membres de différentes cultures. Il est donc crucial d’apprendre à identifier et à comprendre ces différences. Ne perdons pas de temps.

Exercice 3

Certaines personnes de votre groupe devront quitter la salle après avoir reçu des instructions de votre professeur. Puis on donnera également des instructions au reste du groupe.

Vous discuterez plus tard de l’expérience qui a été la vôtre au cours de la simulation ou du jeu de rôle auquel vous venez de participer.

Interviewer

Regardez d’abord la/les vidéo(s) suivante(s) (exemples d’interviews).

Par exemple apprenants néerlandais interviewant un couple de Britanniques dans une rue d’Amsterdam.

Comme il a été dit plus haut dans l'introduction, l'activité essentielle de ce projet sera d’interviewer des ‘locuteurs natifs’ de la langue que vous étudiez, afin de sonder leur valeurs culturelles. Nous entendons par locuteurs natifs des personnes qui, depuis l’enfance utilisent une variété acceptée d’une certaine langue, dans ce cas la langue que vous étudiez. Les valeurs culturelles sont les principes qui guident la vie quotidienne des membres d'une communauté dont les normes sont les attitudes résultantes qui imprègnent leurs mots et leur comportement.


Vous trouverez des informations détaillées sur la façon de conduire les interviews dans le CD. Il comprend des suggestions de lieux, l’utilisation de questionnaires, des techniques d’interview, de prises de vues, l’analyse d'indices non verbaux, illustrés de photos, de vidéos. 

Objectifs secondaires, vous voulez :

A. faire en sorte que les personnes que vous interviewez clarifient ce qu’elles veulent dire, quand vous ne les comprenez pas.

B. améliorer votre réceptivité à la communication non verbale des personnes interviewées (gestes, expressions du visage) parce que cela est souvent révélateur de ce qu’une personne pense réellement. 

C. recevoir des réactions qui vous ouvrent les yeux afin de vous aider à prendre conscience de votre propre culture, grâce au regard des étrangers que vous interviewez, ceci afin de pouvoir mieux réagir, à l’avenir, lors de vos confrontations avec d’autres cultures.

D. apprendre à  ajuster votre façon de parler à celle des personnes que vous interviewez.

E. prendre du plaisir à conduire les interviews en tant qu’occasion unique d’apprendre la langue par le biais d’expériences de la vraie vie !

Personnes interviewées

Il peut s’agir de touristes, d’immigrants, d’expatriés, de personnes de passage (quelle qu’en soit la raison), d’étudiants participant à un programme d’échange ou peut-être de personnes que vous rencontrez au hasard quand vous visitez le pays de la langue que vous étudiez. 

Exercice 4

Préparez (en groupes) cinq questions pour réaliser une brève interview sur des sujets liés à la diversité culturelle, telles que les relations entre les sexes, les visites, le mariage et le divorce, l’éducation. Après cela, quelques interviews seront conduites en classe et feront brièvement l’objet d'une discussion au sein du groupe. Vous trouverez ci-dessous quelques questions tirées du questionnaire correspondant au module interview.

Exemples de questions :

1. Est-il selon vous important d’épouser une personne dont la famille jouit du respect de la société ?

	1: extrêmement important 
	2: très important
	3: moyennement important
	4: peu important
	5: très peu ou pas important


2. Pensez-vous que les gens devraient s’intéresser à la vie et aux affaires des autres ?

	1: complètement d’accord
	2: d’accord
	3: ni pour ni contre
	4: pas d’accord
	5: absolument pas d’accord


3. Êtes-vous d’avis que la violence physique est inexcusable quelles que soient les circonstances ?

	1: complètement d’accord
	2: d’accord
	3: ni pour ni contre
	4: pas d’accord
	5: absolument pas d’accord


4. Si vous déménagiez dans un nouvel endroit et apprenez que l’un de vos voisins est un homme de 40 ans vivant seul, que pourriez-vous penser ?

	1: Il doit être heureux de vivre seul.
	2: Il est probable qu'il aime vivre seul.
	3: Il n’a sans doute personne pour vivre avec lui.
	4: Il se sent probablement un peu seul.
	5: Il doit se sentir seul. 


5. Pensez-vous que les gens ne devraient pas montrer leurs émotions en public ?

	1: complètement d’accord
	2: d’accord
	3: ni pour ni contre
	4: pas d’accord
	5: absolument pas d’accord


6. Est-il acceptable dans votre pays de montrer et de dire que vous êtes riche ?

	1: oui, absolument
	2: oui, jusqu’à un certain point
	3: je ne sais pas
	4: non
	5: absolument pas


7. La concurrence au travail est positive. Elle stimule les employés à travailler et à être plus productifs.

	1: complètement d’accord
	2: d’accord
	3: ni pour ni contre
	4: pas d’accord
	5: absolument pas d’accord



8. Si des amis ou de la famille veulent venir me voir, ils devraient me le faire savoir à l’avance.

	1: complètement d’accord
	2: d’accord
	3: ni pour ni contre
	4: pas d’accord
	5: absolument pas d’accord



9. Le gouvernement devrait conserver l’ADN de tous les citoyens. Dès qu’un bébé naît, son ADN devrait alimenter cette base de données. 

	1: complètement d’accord
	2: d’accord
	3: ni pour ni contre
	4: pas d’accord
	5: absolument pas d’accord



10. Si je sors avec des amis, il est normal que je paie une tournée.

	1: complètement d’accord
	2: d’accord
	3: ni pour ni contre
	4: pas d’accord
	5: absolument pas d’accord



11. Si quelqu’un vous dit : « Vous devriez venir me voir un de ces jours », le prenez-vous comme une vraie invitation ? 

	1: complètement d’accord
	2: d’accord
	3: ni pour ni contre
	4: pas d’accord
	5: absolument pas d’accord



12. Je suis d’accord avec la phrase : « Je trouve que je peux mettre la musique à fond chez moi si je veux ». 

	1: complètement d’accord
	2: d’accord
	3: ni pour ni contre
	4: pas d’accord
	5: absolument pas d’accord


A faire à partir de maintenant 

1. participer aux séances de classe sur les modules présentés ici.

2. travailler individuellement avec les modules de labo, dont les résultats seront conservés dans votre portfolio.

3. travailler en équipes sur les interviews (dans la rue) et revenir avec les résultats quantifiés dans vos questionnaires.

Exercice 5

Pour cette tâche vous devrez partir pour réaliser votre première interview avec un locuteur natif. Les résultats seront ensuite discutés et comparés avec vos conclusions précédentes sur les stéréotypes pour voir s’il est possible de nuancer et de ‘dé-construire’ encore plus les stéréotypes d’origine, pour aboutir avec un peu de chance à une représentation finale plus réaliste. 

Nous espérons qu’après le temps et l'énergie que vous allez donner à PICTURE vous n’en resterez pas là, mais que ce projet au contraire marque un nouveau (re)démarrage d’un processus continu de découverte et d'appréciation de la diversité culturelle tout au long de votre vie. Peut-être, ou plutôt probablement, ceci va contribuer à stimuler une compréhension mutuelle satisfaisante et équilibrée, en tant que principe moral fondamental liant les Européens.

Nous vous souhaitons bonne chance (et bien du plaisir) avec le projet, nous espérons qu’il sera un outil utile pour le reste de votre vie !

Notes de l'enseignant sur le module d'introduction

Présentation du sujet

Le module propose quatre situations parmi lesquelles choisir ; vous pouvez également les remplacer par des exemples tirés de votre propre expérience interculturelle. Le polycopié n’en donne qu’un comme point de départ d’une brève discussion.

Activités
Il est essentiel d’insister sur l’importance des interviews qui forment l’élément fondamental des trois activités. Pour cette raison, les élèves recevront une formation initiale un peu plus loin dans cette séance. Les aspects non verbaux ou paralinguistiques de la communication peuvent aisément être illustrés – prudemment s’entend ! – par le biais du langage du corps (volontaire ou involontaire), les gestes et les expressions du visage de vos propres élèves (offensifs/défensifs, intéressés ou pas, extravertis, persuasifs, intimidants). Une illustration simple et hautement reconnaissable pourrait aussi être les émoticons qui sont souvent utilisés dans les e-mails. En résumé, il est possible de démontrer en classe que beaucoup d’informations peuvent être échangées sans avoir à prononcer le moindre mot. C’est la raison pour laquelle l’observation et le décodage de la communication non verbale constituent un élément récurrent des interviews. 

Culture
Comme un expert dans ce domaine l’affirme : Notre conviction est que vous ne pouvez jamais comprendre les autres cultures. C’est pourtant notre intention d’essayer de nous en rapprocher le plus possible en améliorant notre connaissance des aspects qui distinguent une culture d’une autre, tout en sachant que reconnaître les similarités est au moins aussi important. Pour une vue d'ensemble de la gamme des dimensions du concept de culture tel qu’il a été identifié par divers experts du secteur, consultez la présentation générale et la bibliographie qui lui est attachée. Pour comprendre l'exemple écossais, vos élèves peuvent avoir besoin d'une explication en ce qui concerne l'attitude décontractée et la tendance à la procrastination que le mot mañana induit, bien que nous jugions plutôt ce stéréotype comme ayant une dimension universelle. Il ne devrait pas être trop difficile d’obtenir d’autres exemples de variété culturelle de votre classe.

Exercice 1
L’idée derrière cet exercice est qu’un certain nombre de malentendus, pouvant aller jusqu’à l’intolérance, sont susceptibles de se produire au sein d’un même pays entre, par exemple, les représentants de villes, de religions, de sexes, de groupe ethniques, de classes sociales ou de clubs. En éliminant la nationalité et la langue comme variables culturelles, les élèves sont forcés de réfléchir à la nature protéiforme de leur propre culture. Cela accroît encore la dangerosité d’avoir des opinions et des jugements inflexibles sur les autres, ne serait-ce que parce que les gens doivent vivre ensemble et se comprendre un minimum.

Le débat concernant la liste de cinq éléments qui suit montrera peut-être que certains des traits décrits peuvent appartenir à une ou plusieurs personnes, mais ne caractérisent pas forcément tout le groupe.

Exercice 2

Cet exercice emmène les élèves de l’autre côté des frontières de leur pays et, inévitablement, de leur expérience personnelle. La réflexion sur le processus d’adéquation peut, jusqu’à un certain point, révéler leurs préjugés et leur persistance, irraisonnée même si elle leur est liée. Des dynamiques de groupe peuvent avoir conduit à une prédominance persuasive par l’un de ses membres, dans le style : « Quelqu’un avait l’air d’être bien au courant, nous avons donc adopté son opinion et nous sommes tous tombés d’accord qu’on ne peut pas compter sur les gens de la lune et qu’ils sentent mauvais ». Cet exercice est censé être une ouverture à la discussion essentielle sur la notion de stéréotype. 

Stéréotypes
Quand nous rencontrons des gens pour la première fois, nous formons des jugements en l’espace de quelques minutes, basés essentiellement sur l’apparence. Il semble difficile parfois de rectifier ces jugements de départ, même si de nouvelles rencontres prouvent qu’ils étaient erronés. De la même manière, nous concevons des idées sur les autres nationalités sur la base de notre propre expérience, mais fort souvent seulement parce que ‘tout le monde le sait’ à propos de certaines personnes et de leurs caractéristiques spécifiques. Le processus de projection de l’individu à la nation entière aggrave le problème. Vous pouvez dresser une liste de stéréotypes avec le groupe et l'afficher au tableau.

Toutefois, en dehors de l’aspect irrationnel des stéréotypes ils ont, comme les proverbes et autre sortes d’expression de la sagesse populaire, un fondement dans la considérable expérience commune, qui leur confère un élément de vérité. Pourtant, il est du devoir moral de chacun d’aborder les gens sans arrière-pensées et de se montrer désireux de corriger de vieilles opinions. C’est ce que nous préconisions à nos élèves. 

Le grand défi de PICTURE est de diminuer et de faire frein à la pensée stéréotypée. Nous sommes convaincus que les contacts personnels entre élèves et étrangers peuvent aider à éviter les préjugés, spécialement si les deux parties doivent faire beaucoup d’efforts, non seulement pour trouver les différences mais aussi les similarités entre leurs cultures. Par conséquent, et nous insistons ardemment sur ce fait, nous avons la conviction qu’une grande partie des activités devra être dévolue à l’analyse de sa propre culture, ce qui est une condition sine qua non pour comprendre des personnes issues d’autres cultures. 

[image: image7.png]



Les caricatures ne sont là que pour illustrer le résultat du processus décrit ici. Le nom du groupe apparaissant dans le dessin est Rolling Stones dont le chanteur, Mick Jagger, n’est ici représenté que dans l’abstraction d’une grosse bouche. Les stéréotypes présentés sont les hommes (probablement des fonctionnaires), prétendant injustement travailler dur, à la limite de l’héroïsme, au bureau, et le stéréotype de la blonde idiote (dans ce cas assez ironiquement autoproclamée). 

Compétence en communication interculturelle

Donc, ainsi que l’explique le texte du module, la communication interculturelle n’est pas seulement focalisée sur les cultures des autres, mais aussi sur la conscience de sa propre culture. Des contacts interculturels réussis peuvent être induits par la capacité et la volonté de combler les lacunes, mais cela suppose une compréhension et une acceptation des différences observées. L'exercice suivant est censé être une expérience guidée dans l'observation et l'interprétation. 

Exercice 3

On demande à deux groupes de trois élèves de quitter la salle et d’attendre jusqu’à ce qu’ils soient rappelés pour assister à une réunion avec des personnes d'une culture qu'ils ne connaissent pas mais aimeraient bien connaître. Puis le groupe restant est avisé de se comporter conformément à des règles culturelles ‘nouvelles’. Il peut s’agir de codes de conduite comme :

1. Si un homme ou une femme aborde quelqu’un du même sexe, ce dernier regardera la personne dans les yeux et lui répondra. Cependant, une personne abordée par une autre de sexe différent baissera les yeux et continuera son chemin.

2. Il ne sera répondu qu’aux questions oui/non.

3. Si les questions sont posées avec un sourire, elles recevront une réponse. Sinon, la réponse sera « Pas assez bien ».

Vous pouvez bien entendu imaginer d’autres traits vous-mêmes. Les deux petits groupes sont invités à revenir pour assister à une réunion, ayant reçu la consigne qu’ils doivent arriver à savoir à quelle sorte de gens ils ont affaire par le biais de conversations sur n’importe quel sujet (ou sur des sujets donnés) avec n’importe lequel des membres du groupe le plus important. Au bout de quelque temps, les petits groupes discutent leurs conclusions et font un compte-rendu des trois traits les plus caractéristiques (‘la culture’) au groupe plénier. Avec un peu de chance les élèves viendront à découvrir que les réactions dépendent dans une large mesure de la personne qui pose les questions. 

Les interviews
Le concept de realia sous-entend une situation dans le monde réel dans laquelle des apprenants d’une langue rencontrent des locuteurs natifs de cette langue dans des situations de bavardage ou des interviews planifiées. Comme illustration, montrez un ou deux exemples des interviews sur CD et proposez quelques possibilités dans votre environnement pour des interviews similaires. Consultez les indications du module interview.

Exercice 4

L’interview d’essai peut être effectué à partir de questions ouvertes et à choix multiple, dont certaines sont données dans le polycopié et d’autres dans le module d'introduction. Pour cet exercice, les élèves sont bien entendu libres d'imaginer leurs propres questions. 

Il vous revient de décider de l’opportunité d’organiser un exemple d’interview de clôture, quoiqu’il semble clair que si les autres groupes posent des nouvelles questions à leur interlocuteur, ceci ajoutera à la spontanéité de leurs réactions. Comme il l’a déjà été indiqué, cet exercice peut être abrégé ou mis de côté complètement, selon le temps disponible. Même dans ce cas, il importe de porter son attention sur les exemples de questions tirés du questionnaire avec leurs réponses quantifiables sur une échelle de cinq. 

Exercice 5

Pour cet exercice les élèves doivent se mettre par groupes de trois pour pouvoir réaliser leur première interview, enregistrée si possible sur vidéo. Ils utilisent des questions présélectionnées du questionnaire. Les résultats et expériences feront l’objet d’une discussion lors d’une séance ultérieure. Pour de plus amples informations se reporter au module interview.

Module Introduction PICTURE 
Polycopié

Ce module fournit une vue d’ensemble du projet PICTURE sur la communication interculturelle dans l’UE. L’activité principale sera d’interviewer des ‘locuteurs natifs’ de la langue que vous étudiez. Vous serez préparés pour ces interviews par des séquences de film ou réelles interviews sur CD. D’où le titre du projet PICTURE, acronyme de Portfolio Intercultural Communication: Towards Using Real Experiences (‘Portfolio de communication interculturelle : vers l’utilisation d’expériences réelles’) . 

Présentation du sujet

Situation

En France, quand on rencontre quelqu’un, on s'embrasse en général au moins trois fois – même plus quand on est entre bons amis – au lieu de se serrer la main. 

Je ne comprends pas l’étiquette des bises, surtout chez les Français. Il semble que la quantité de bises reflète le niveau d’intimité ou quelque chose. Bizarre ! (Compte-rendu d’un Anglais.)

PICTURE propose un certain nombre d’activités qui sont autant d’outils pour vous aider dans vos contacts avec des personnes issues d'autres cultures. Ces activités peuvent être regroupées dans les trois catégories suivantes :

1 Une série d’interviews personnelles avec des étrangers sur des aspects interculturels. Vous recevrez un questionnaire pour réaliser les interviews.

4) Une série de modules de classe basés sur un CD dans lesquels les activités de groupe comme les jeux de rôle et les discussions jouent un rôle de premier plan. 

5) Une série de modules de labo, qui sont réalisés individuellement par l’élève à l’ordinateur.

Exercice 1
Formez des petits groupes de discussion et identifiez au moins trois différences notables entre ce que vous ressentez comme votre propre culture commune et celle qui est représentée par des compatriotes d'autres villes, régions ou horizons. Ecrivez ensuite les caractéristiques de ce que vous avez trouvé.

Nous avons concentré notre attention jusqu’à présent sur ce que vous saviez déjà avant d’écrire ces cinq résultats de votre expérience passée – ou peut-être seulement des idées généralement acceptées – ou bien s’agit-il vraiment de préjugés, c'est-à-dire pas même fondés sur vos observations antérieures ? Et si nous portions un autre regard axé vers l’international sur les préjugés, ou comme nous les appelons désormais, des stéréotypes ? Il est temps de faire un test.

Exercice 2

Lisez les affirmations suivantes et la liste de pays. Pour chacune d'entre elles, choisissez au moins un pays à qui elle correspond selon vous, d’abord chacun pour soi avant de comparer vous résultats avec ceux de votre voisin. Quels sont vos critères de décision ? Quelles conclusions pouvez-vous en tirer ?

	
	
	
	
	
	Les gens de ce pays...

	Autriche
	A
	Luxembourg
	L
	
	1
	…………….
	sont paresseux

	Portugal
	P
	Hollande
	NL
	
	2
	…………….
	boivent beaucoup

	Slovaquie
	SK
	Danemark
	DK
	
	3
	…………….
	trichent beaucoup

	Belgique
	B
	Malte
	MT
	
	4
	…………….
	n’affichent pas leurs émotions

	Italie
	I
	Pologne
	PL
	
	5
	…………….
	sont très brusques

	République tchèque
	CZ
	Finlande
	FI
	
	6
	…………….
	sont très polis

	Allemagne
	D
	Chypre
	CY
	
	7
	…………….
	sont très ponctuels

	Grèce
	GR
	Royaume-Uni
	GB
	
	8
	…………….
	sont très bien organisés

	Irlande
	IRL
	Hongrie
	HU
	
	9
	…………….
	ne sont pas respectueux

	France
	F
	Espagne
	E
	
	10
	…………….
	sont très romantiques

	Suède
	S
	Slovénie
	SLO
	
	11
	…………….
	sont très gentils

	Bulgarie             
	BG
	Roumanie
	RO
	
	12
	…………….
	ont un bon sens de l’humour

	
	
	
	
	
	13
	…………….
	sont tolérants


Stéréotypes

Les stéréotypes résultent de l’accent mis sur les différences, lesquelles sont ensuite exagérées. Elles sont uniquement fondées sur l’adhésion d'individus à un certain groupe ; si vous êtes X vous devez être Y.

Quels sont les stéréotypes représentés ci-dessous ?
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	‘Journée épouvantable au bureau, nous avons épuisé tous les sujets de sport.’
The Spectator (Ecosse)
	Paris Hilton: ‘Je ne suis pas si intelligente.’
The Sun (Royaume-Uni)


Parfois un stéréotype peut même se transformer en caricature négative, exagérée au point qu’elle en devienne répugnante ou ridicule.
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Exercice 3

Quelques personnes de votre groupe quitteront la salle après avoir reçu des instructions de votre professeur. Puis le reste du groupe recevra aussi des consignes.  

Communication interculturelle

On peut dire qu’elle implique des contacts entre des personnes utilisant des langues différentes ou détentrices de systèmes de valeurs et de représentation du monde fondamentalement différents, ou les deux. Il en résulte qu’elles peuvent se comporter différemment.

Compétence interculturelle

Ce vers quoi vous tendez est la capacité de vous débrouiller de façon adéquate avec votre propre milieu culturel en interaction avec les autres. En conséquence, apprendre une autre culture est en premier lieu d’apprendre à relativiser les choses que vous faites dans votre propre culture et commencer à y réfléchir. PICTURE a pour objectif de vous aider à :

· vous ouvrir aux différences culturelles,

· les identifier et les comprendre et

· le plus important, apprendre à apprécier et à faire avec ces différences culturelles.

Interviews

Vous trouverez sur le CD des informations détaillées sur la méthode pour conduire vos interviews. Vous trouverez ci-dessous quelques exemples tirés du questionnaire.

1. Est-il selon vous important d’épouser une personne dont la famille jouit du respect de la société ?

	1: extrêmement important 
	2: très important
	3:moyennement important
	4: peu important
	5: très peu ou pas important


2. Êtes-vous d’avis que la violence physique est inexcusable quelles que soient les circonstances ?

	1: complètement d’accord
	2: d’accord
	3: ni pour ni contre
	4: pas d’accord
	5: absolument pas d’accord


3. Pensez-vous que les gens ne devraient pas montrer leurs émotions en public ?

	1: complètement d’accord
	2: d’accord
	3: ni pour ni contre
	4: pas d’accord
	5: absolument pas d’accord


Nous vous souhaitons bonne chance (et plein de plaisir) avec le projet et nous espérons qu’il sera un outil utile pour le reste de votre vie.

Le processus de production de stereotypes :


Simplification


Exagération ou déformation


Généralisation


Présentation comme étant ‘naturel’











